scospodarske, obertnijske in narodske.

'V Ljubljani v sabote 9. augusta 1836.

Tergovina s stajarskim vinom in pa sta-
jarski vinorejci.
Posnetek iz 20. lista staj. gosp. druzbe ¥).

Postave za napravo velike tergovine s stajarskim vi-
nom so poterjene, in' priprave za nabero deleznikov in delnic
(akcij) so doversene. Pricakuje se sedaj le, da bojo saj
posestniki vecjih ncgradov stopili v (o dvruzhn, ker jim je
znano. da 25.000 veder tepkovca se speca na leto v Gradcu,
da se prodaja iz barovnic napravljeno vinnv, da'ﬁedali'e hqu
zginuje stajarsko vino iz gostivnic in da cedalje bolj pesa
kupc¢ija z domacim vinom.

Nasi vinorejei pa nocejo prav H[]H’Z.Ilﬂ}i , ka) je vsega
tega krivo, in zakaj pojemlje kupcija s .Htﬂjﬂl‘ﬂkim \:inum.
Pravijo, da za to, ker se 0Z€ rsko vino zdaj sme brez

vsega cola prodajati kamor koli, — ker ni voznikov
zavolj zeleznice, — Kker se judje pecajo z vinsko
barantijo, — ker so kleti (hrami) slabi in se z vinom Vv

njih prav ne ravna itd. Tega pa nocejo ngznati : l}ﬂ pre-
napeta ljubezen do domacega pridelka in pre-
silma cena, ktera se terja veasih celo za cvicek (Drei-
mannerwein) ste vec Krive kakor vse drugo, da je domaca
vinska kupcija cedalje slabeja.

Do leta 1846 je v Marburgu, poglavitnem mestu za
kapcijo stajarskega vina, startin v slabejih letinah velja'l 25
do 35 fl.. v dobrih pa 40 do 50 fl. Leta 1848 je posko-
iila cena na 50 do 60 fl. in lani celo na 80 do 100 fl.
berz po tergatvi. V Lutenberskih goricah, kjer je pred i(!
leti startin po 50 do 80 fl. veljal, so ga prodajali lani nekteri
~po 130 do 140 fi. Ko bi trenil se je ta cena hi;{uma raz-
sirila po vseh goricah in vsi vinorejei so ga derzali po
. ceni. Kaj pa je bilo iz tega? Vino je oblezalo v hramih
h in se danes lezi!
| Ker niso vina ne na Ogerskem ne v Estrajhu tako
vinsko ceno dosegle in se nasproti na Dunaji po gostivnicah
s¢ zmiraj precej dobro vino po 24 kraje. bokal pije, se mora
¢dloveku vprasanje usiliti: zakaj so ravno na Stajarskem
vina se skor za 100 odstotkov (procent) podrazile?

Vzrok tega moramo bojé iskati v slabih vinskih
letinah 1849, 1850, 1851, 1852 in 1854, — v tertni
bolezni, ktera je tersje pokoncala na Primorskem, Laskem
n juznem Tiroljskem, in pa v prenapeti ljubezni do
domace ga pridelka.

Nih¢e ne more tajiti pervih dveh vzrokov, ker sia go-
tova in sploh znana. Pa tudi tretjega vzroka nikakor ne
more noben posten tajiti. Ali niso nasi vinorejci vecidel
enaki fistim starsem, ki na svojih otrocih le vse lepo in
dobro vidijo , gerdega pa nic? Malokteri vinorejec je, da
bi ne najdel pri svojem vinu vseh dobrot, ki jih ima pri-
jetno in mo¢no vino, — da bi ne rekel, da tece skoz gerlo

kakor olje, in da je duhd kot naj slajse roze. Ce eden v
tistih goricah speca svoj pridelk drago, ga tudi vsak drug
tako hoce, pa ne pomisli, da lega, zemlja, tertne plemena,
obdelovanje itd. delajo velike razlocke, in da samo im e go-

rice se ne stori vsega.

*) Za Stajarce pisani pricujoci sostavek obsega tudi za druge
vinorejce marsiktero pomina vredno drobtinico. Vred.

Ishajajovsakosredoin saboto. Veljajozaceloleto poposti4 fl., sicer3 fl.; sa polletaZ fl. poposti, sicer1 fl. 30 kr.
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Stari narodi so napisavali na svoje tempeljne z velikimi
cerkami: ,,Spoznavaj samega sebe!** Mi bi svetovali nasim
vinorejcem , naj bi napisali na svoje hrame: ,,Spoznavajte
pred vsem ceno tega, kar imate notri!*

Kdor hoce, da mu po srec¢i kupcija gré, naj ze kupcuje
s kakorsno koli robo, je treba, da ima zmiraj dobro blago,
da je cena postena, in da privosi tudi drugemu kaj kakor
ramemu seébi.,

Natora je dobrovoljnemu cloveku polajsala spoznanje
vinske cene; polozila je v grojzdje dvé stvari, po kterih
se posebno ravna dobrota vina: sladkor (cuker) in pa ki-
slino. Vsak clovek vé, da nezrelo grojzdje je kislo, zrelo
pa sladko; po tem sodi, da se Kislina pred napravi kakor
sladkor, in da kolikor bolj se slajsa vino, toliko bolj se zgu-
biva kislina in toliko bolje prihaja vino.

Treba je tedaj, da se zvé, koliko cukra je v mostu,
potem se vé tudi dobrota in cena vina. To se pa zve po
posebni mostni vagi, ktera je znana. Ce funt cukra v
vinu cenimo po 25 Krajc.
je vedro vina z 50 gradi ali 10 funti cukra vredno 4 fl. 10 kr.
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Ta cenitev vina ni izmisljena, ni le rajtenga na papirji,
ampak je gotova, sto in sto let stara, znana resnica, Ktera
je vinorejce ze od nekdaj ucila, koliko je most po tergatvi
vreden , ako se ne terja prenapeta cena. Kadar je most postal
vino, je slo 10 ‘odstotkov v zgubo, tedaj se mora tudi cena
za 10 odstotkov poviksati, da gospodar nima zgube. Ce je
Startin mosta, na priliko, veljal, 50 fl., tedaj je cena vina
pervo leto 55 fl., in ce pristejemo se pocez 7 fl. za druge
oospodarske stroske na leto, je prava cena takega, eno leto
starega vina 62 fl. za Startin. Nasi vinorejci pa ga derzeé
po 80 fl., — zato ga nihce ne kupi, estrajske in ogerske
vina pa se tocijo na Stajarskem! (Konec sledi.)

Gospodarske novice.

(Kako Amerikanci sirovo maslo (puter) ({e-
lajo). Kadar so smetano posnéli, jo denejo v platnen za-
kelj (platno za zakelj ne smé pretanko pa tudi ne prede-
belo biti), potem zavezejo zakelj In ga polozé v jamo, ktero
so kodar koli na prostem kraji skopali; zasujejo jamo in puste
zakelj s smetano 25 ur notri. Ko je 24 ur preteklo, vza-
mejo ze nekoliko stérjeno smetano vén, in jo z metuckom
(kolickom) pognetejo, da se maslo loci od pinjenega mieka.

Ce je smetane veliko, se mora dalje kot 25 ur v zemlji
pustiti. Pozimi kadar je zemlja zmerzla, se dene zakelj v
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klet (kelder) in s peskom zasuje. — Tako ravnajo Ameri-
kanci in tudi na Francozkem ga ne delajo v nekterith de-

ni pinje treba in tudi dosti dela nimajo , ker ni treba mesti, pa
se se ve¢ in prav dobrega masla napravi. Nekteri vzamejo
dva zaklja, da se sirovo maslo s persijo ne pomesa. Sicer
bo pa zavoljo tega vsaka gospodinja vedila kajima storiti. —
Prodajamo kakor smo kupili to novico. Da je resnica, da
tam pa tam tako ravnajo, ne dvomimo, ker imamo novico
iz gotovih rok, — kaj pa, bi Amerikance in Francoze pra-
sali: ali zaklji niso ni¢c, ce pinje nimate? in kaj 8 ko-
panjem jame in s potikanjem zaklja v jamo ni nic
opraviti? Kaj, ko bi bilo maslo v pinji se pred umedeno
kakor je vse uno storjeno? Morebiti vendar kdo poskusi!
(Zelena ajda in ajdovceca zivini skodljiva). V
gospodarskem casniku ,Pinkert’s prakt. WochenblL* smo
brali od ajde nekaj, ¢esar ne moremo zamolcati nasim go-
spodarjem, to-le namrec: ,,Zelena ajda in ajdovea (slama)
je govedom, presicem, ovcam in kozam, ce so bele barve,
silno skodljiva, ako pridejo po ti klaji na solnce; cer-
nim govedom, presicem, kozam in ovcam pa ne skoduje‘.
Johnson pravi: ,,ce ovee jedo cveteco ajdo, so omotljene,
kakor da bi bile pijane. Farmer poterjuje ravno to od pre-
sicev'’. — Ali je to resnica ali je bisa, bi pac nasi gospo-
darji lahko povedali, ki sejejo vsako leto dosti ajde in so
ze tudi priloznost imeli morebiti ze kaj gotovega z ze-
leno ajdo in pa s slamo skusiti. Da suha ajdovca ni za
klajo ni¢ kaj obrajtana, nam je znano, kakor tudi to, da je
nekteri tudi konjem radi ne nastiljajo, ker pravije, da jim
po nji rade noge oteko.

Starozgodovinske c¢ertice

0O legi in pomenu rimsko-slovenske postaje
Pultavia.

Spisal Davorin Terstenjak.

Po Antoninovem potopisu je od Celeje rimska cesia
derzala v Petov (Petuj) skozi Ragando. Druge po-
staje ni poznamljane ne v tem potopisu ne na Peutingerjevi
tabli. Al v hierosolimitanski potopisni knigi se najdejo te-le
postaje:

Celeia XII. Mill. Pass.
Mansio Ragindone. XII. —
Civitas Petavione ').

Pustivsi imena drugih postaj hocem samo ime Pulta-
via razloziti. Od tega imena je ze visokouceni dr. J. G.
Hahn %) vazne besede izgovoril reksi: ,,da ima mocno
slovensk glas* in da se mu silno dozdeva vere verdno
terdenje onih, kteri branijo Slovencem stanovalisca v jugu
Evrope ze za Rimljanov ). |

Kaj pomeni- ime Pultava?

V juzni Rusii je tudi imenitno mesto Pultava s
starimi terdnjavami obdano v lepi veliki ravnini sto-
jece, kjer ni viditi logov; samo cresnje so stanovniki v no-
vejsih ¢asih nasajati zaceunjali, da iz njih zgejo dobre vodke.
Pri tem mestu je Peter véliki 27. junija 1709 moc Skan-

— Mutatio Lotodos. XII. —
Mutatio Pultavia. XI1I. —

) Glej Muhar ,Geschichte der Steierm.* 1. 83,

") Dr. J. G. v. Hahn ,Albanesische Studien® str. 215.

") Skoda. da gospodine Matija Koch, nemsk ,Privatgelehrier® ni
ob pravem casu za ta Hahn-ov spis zvedel, ker bi bil tako
lahko stevilo ,panslavistov® pommnozil. Gosp. Koch-a bodem v
svojem delu zavernil. Do tiste dobe pa priporocujem vsem pri-
jatlom in nasprotnikom mojih spisov, naj si Kupijo. ako jim ni
zal za 1 fl. 6 Kkrajc. srebh. Kochovo Knigzico: ,,Ueber die alte-
ste Bevilkerung Oesterreichs und Baierns. Mit einem die aus-
schweifenden Richtungen in der oOsterreichischen Geschichisfor-
schung beleuchtenden Anhange von Mathias Koch. Leipzg.
Voigt et Giinther 1856%, da se hodo prepricali s kakosnim
orozjem se proti nam vojskuje. Ako bolj temeljitih nasprot-
nikov ne dobim — vesela mi majka! Takosni ne bodo nobenega
mojih dokazov za slovensc¢inost Norcanov prekuenili. Do
onega casa se Vam pa, precastiti gospod Koch Matija! lepo za-
hvalujemo za Vas blagi trud. Pis.
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zelah (v Normandil in Berry-i) druga¢, ker pravijo, da jim

dinavcev pod Karlom XII. poterl, zafto so mu na velikem
tergoviscu velicansk spomenik postavili.

Drugo mesto iz ravno te korenike se nahaja na Polj-

skem kraj Nareva, tudi imenitno v zgodovini bojev, ker
so pri njem Saksonci leta 1703 od Skandinaveev potolceni
bili. To mesto se veli Pultusk (Puitsk). Vslovanscini
ne najdemo vec korenicne oblike za razlago teh besed; zate
moramo ime v sanskrit prestaviti. V sanskritski obliki
bi se Pultava glasila Prthivi. Sedaj je treba iskati
korenicno obliko besede Prthivi, in to najdemo v glagolni
obliki prth, ,extendere*, prthus, ,latus*. Uceni jeziko-
slovec Benary ') iz prthus izpeljava z vso pravico latin-
ski ,latus* po odpadku labijalca p; tudi v slovanscini
rad odpada labijalec », na primer: (as, lat, [adati namesto
vlas, vlat, rladati. Prthus toraj pomeni: extensus, la-
tus, amplus. Iz teh pomenov pa se je mnozina besed
za poznamljevanje zemlj)e razvila, zato: prthivi, ,terra™
in ,,Dea terrae‘*; primeri se sansk. uru, ,latus*, in urvi,
Hterra“; iz urvi je gerska Péw, Péy, Psin, Psie®), terra, Erde,
in bozica zemlje.
Prthivi — Pltava — Pultava toraj pomeni: sir-
java, ravnina, to, kar Latium. In zares je Pultava
rimska postaja stala na sirokem petujskem polji, in imé se
je ohranjeno v poznamljevanji reke Pultskava.

Naj nikdo ne misli, da se ime reke Pilskava kje
izpeljevati ima iz polje. Iz te besede je oblika Pulskava
nemogoca. Tudi ni iz polzek, schlipferig ¢). Slovenci
unkraj Drave se izgovarjajo Phltskava, vecidel se pa
cuje z izpadlim glasnikom t — Pilskava. Pultskava
toraj izrazuje pomen po pultavi — siroki ravnini tekoce
reke — Ravanica.

Pultava je stala med Cerkoveami in sv. Lovrencom
na petujskem polji, ker je cesta derzala skoz dravinske do-
lino v Petuj. V tem okrozji je tudi isce domaci zgodo-
vinopisec Muhar. Velika ta postaja ni bila, ker se veli M u-
tatio, to je mesto, kjer so konje spremenjali.

(Konec sledi.)

Prislovice.

Nabral v Istri Jak. Voleic.

Ca ve¢ germi, to manje dazi. (Ki mnogo zZuga, ne
skoduje dosti).

Ni ¢lovek (ampak angelj), ki ne fali, ni brod (ampak
korito), ki ne jadri.
Bolje da Turku ostane, nego da meninestane (manjka).
Za kamik i za drevo patiti. (Zelo terpeti).
Ne takni se ptujega polja, da se ne takne tvojega zla
nevolja.

Kade je ¢lovek, tu je smert. ( Nikjer ni varno pred smertjo ).

Da ti je pred ocima slog (mir) i Bog!

Crikveno je ognjeno. (Kdor po cerkvenem seze, si
sreco spali).

Rod i prirod (Anverwaundschaft und Schwigerschait.)

Od ure do ure Bog pomore. (Zivimo, akoravno tezko.)

Pol sveta je za prodati, a pel za kupiti. (In der Well
ist Alles feil.)
Ki pita (prasa), ne zajde.
Siba ¢ini beli kruh jesti.
gelegen ).

(An der Disziplin ist viel

) Benary ,Romische Lautlehre® 1. 263.

) Glej Benfey ,Griechisches Wurzellex.“ 1. 80. Pott ,Etymo-
log. Forschung II. 178, in v Kuhnovem  Zeitschrift fir
vergleichende Sprachforsch.* V. B. IV. Heft str. 351, J

) Ako bi iz polzek se izpeljevati imelo ime te reke, ne bi se cul
izgovor Pulskava, temué¢ Pouzka, Pouza. Da se je 1zgo-
vor Pultska nekdaj razgovetno ¢ul, poterjujejo stare listine iz
srednjega veka, v kterih stoji: Pulcka, Pulzcau (glej Mu-
har ,,Gesch. der Steierm.“ IL. 39.), toraj ni Koncnica cau —
nemsk. gau, regio, kakdr je Muhar izpeljeval vse slovenske
besede na av, ava, ova, Tako je napravil Poc¢gan iz Poce-
hova, Pulsgau iz Pultskava, Trutgau iz Trotkova,

in je povsod nasel nemske: ,Gaue®!! Pis.
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Ki nima mere, nima vere.
U starosti padu zubi, a ne zle ¢udi.
cloveku zobe, pa ne slabih lastnost).

(Starost vzame

rekovala — za njim jokala).

On je popil svoju casu. (Umerl je). ,

Ki ponuja, daruje. (Kdor prodaja v potrebi, ceno prodaja).

Ako sam sve zgubil, nisam ziveta. (Se si morem po-

magati ). .

Kada pridu vile do ociu, tezko onemu, Kine umne za-

vernuti. (Gorjé mu! ki si v nevarnosti ne ume pomagati.)

Kada cujes kavrana krocati, znaj, da je mérha, aliée

biti. (Kavran — ptica nesrece po stari vrazi.)

Ako si bude nohte rezal (ne kradel.)

Ki jé z bogatim cresnje, mu repi ostanu.

Zima ima gladne zube.

Znas! dusu pezas (vagas). (Ne ogresi si duse s Kkri-

vom vagom.)

Blazi tebi, ki si ném (ne-um?) (O du gliicklicher Narr!)
Jezik tisci, kade zub boli. (Vsak svoje nadloge naj

raji tozi.)

Ki pamet zgubi, sve zgubi.

Naroaopisje.

Rezijani. (Dalje in konec.)
To kar sem sedaj povedal, so besede rezijanskega faj-
mostra, pisane v italijanskem jeziku v letu 1849. Jaz sem

Jih le preoblekel, in za nase slovenske bravce poslovenil.

Pristavljam pa se to, kar je bilo temu izvirnemu spisu na
koncu pridjano, s tem samim razlockom, da rezijanske be-

sede in stavke s pristavljenimi slovenskimi razlozim.
Dialogo f[ra un Resiano ed una Pogovor med Rezijanom in
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Resiana,

Maria. Laudato Jesu Cristo,

hotar.

Zuwan. Sempre sia laudato,
hotra.

M. Ja man a chiar di vas
videt, hotar.

Z. Sahualen: pa ja vas, hotra.

M. Sahualen, hotar.

Z. Zhi vi ste kei sdrava, ho-
tra?

M. Gio ninchei. Abai vi, ho-

tar? pa vi!

Z. Pa ja ninchei, hotra.

M. Ja, vas saludavan, hotar.

Z. Pa ja vas, hotra.

M. S bichom, hotar.

Z. Boho ime, hotra.

M. Poite lepu, hotar.

Z. Sahualen. Poite lepu pa
vl hotra.

M. Sahualen, hotar.

nekaj povedal.

Rexijanko.

Marija. Hvaljen bodi Jezus
Kristus! boter.

Janez. Vekoma bodi hva-
ljen! botra.

M. Prav ljubo mi je, da vas
vidim, boter.

J. Hvala! pa jaz vas, botra.

M. Hvala! boter.

J. Ali ste kaj zdrava, botra?

M. Enmalo. Kako pa vi, be-
ter ?

J. Jaz tudi malo, botra.

M. Jaz vas pozdravljam, boter.

J. Tudi jaz vas, botra.

M. Z Bogom, boter.

J. V ime bozje, botra.

M. Pojdite lepo, boter.

J. Hvala! Pojdite lepo tudi

vi, botra.
M. Hvala! boter.

So pa od Rezijanov tudi se drugi pisali, ki jih hocem
tuka) sa) v Kratkem omeniti, kolikor sem za nje zvedil. Naj
pred najdem Dobrovskega (,,Slavin‘. Herausgegeben von
W. Hanka. Prag 1834. S. 118—124.), ki je od Rezijanov
Njegove besede tu sem stavim, pa poslove-

njene, ker utegnejo kterega braveca zanimati, in pa ker ome-
njenega Dobrovskovega dela nima vsak pri rokah. On go-

vori torej tako-le: ,,V listu od dné 14. aprila 1801. leta je

napisal moj ljubi Slavin (A. Pisely) nekaj slovenskih besed,

ki si jih je nabral v rezijanski dolini, pri potoku, ki mu je
Rezija imé, v vasi Rustis

Ta dolina spada pod Bene-

éaano, petnajst italijanskih milj dele¢c od Vidma (Udine),
in steje 7000 ljudi, kteri zivé od poljodelstva in od zZivino-
reje. Tisti izmed prebivavcov te doline, ki govoré slovensko,
80 prav za prav oddelk tistega slovenskega stebla, ki se je
od sestega stoletja sém razsiril po Krajnskem in po Koro-
skem, kakor prica njih jezik, ki je poln slovenskih hesed*.

lina Rezija. ...
sz Zlasti to je spomina vredno od dvera Gospodnice, da je

Potem Dobrovski v zgorej omenjeni knigi tako dalej
govori: ,,Prebivavei te doline imenujejo svojo domacijo ,,dum
Rezija*. Vasi v tej dolini so: Rustis %), Oseak,

Ki nima ]111'f":ﬁ;1-i¢13'1I nima suzice (da bi ga pri smerti na- Niv a, Stolvica in Pﬂvijﬂj, kKjer se gﬂ\"’ﬁl‘i furlansko.
Reke in potoki so: Rezija, naj vecja voda v dolini - Cerni

potok, Risatik, Puto. Imena gor: Posgost nad vasjo
Stolvica imenovano; Kanin nad St. Jurjem, Bru-
mand nad Brumandom. Posebne imena nekterih strani
Rezijanskega so: Plananica, Stolac, Zlebac

»Pr1 poslovljenji so Rezijani, s kterimi je moj Slavin
gwo:;i{, navadno pravili: a vi stujte zdrav. Slavjani
81 voscijo povsod eden drugemu zdravje, in kaj si Zamorejo
res boljega zeleti? Kaj je ve¢ vredno, kakor mens sana
in corpore sano? kakor goveri Horaci‘.

wDa bi pac moj prijatel Rezijane bil poprasal, kakor oni
sami sebe imenujejo, kadar se hocejo lociti od Nemecov in
Taljanov, in kake imenujejo svoj jezik! Jaz menim, da bi
mu bili odgovorili, da so Slovinci, in njihjezik slovin-
skl jezik. Morebiti bo kdo drugi enkrat nam kaj bolj
gotovega od tega povedal‘,

Tako Dobrovski. Ce te besede s pervim popisom Re-
zljanov primerimo, najdemo koj neke razlocke med obema.
Dobrovski steje tu 7000 Rezijanov, uni le 2900. Imena vasi
tudi 81 niso kaj podobne. Ali jaz bi rekel, da Dobrovskova
vas Austis %%) pidruga, kot Ueccea, ali, kakor sem zgo-
rej jo poslovenil, Volcje — Vucéje; Oseak je Oseacco,
ali kakor sem jaz jo poslovenil Ozjak (morebiti tudi Os-
jak?), Stolvica je mendaSt. Juri. Povijej pa je fur-
lansko, zato se v pervem popisu ne omenja, in od tod pride
menda tudi, da Dobrovski 7000, nas fajmoster rezijanski
pa samo le malo manj ko 3000 dus steje. V drugem ne
najdemo nobene tezave.

Tudi slavni Kolar v svojem slovutnem delu ,,Staro-
italia slovanska (dil I. hlava II. ¢lanek II. §. 2. stran
209-—212) govori od teh nasih Rezijanov. On izpeljuje
imé Rezijanov od starih Etruskov tako-le: ,,Prebivavci
Etrurije so imeli tri imena, dvé, da tako recem, zunajne,
namrec: Turi, Turii, Taranje, Tursci, Tuseci od
tur — vol, ogenj; in Etrusci ali castivei vatre, ognja
pod podobo tura ali vola; tretje ime znotrajno in domace,
to je: Raseni, Razeni, to je Rodjeni* itd. Ti Ra-
zent so bili v poznejsih casih od nekterih severnih naro-
dov, posebno od lberov in Galev, ravno take tlaceni in pre-
ganjani, kakor prebivavei juzne Italije, Sabini, Latini, Brutii
In drugi od Gerkov . . . Divji in silni Gali so planili nad
krotki, z gospodarsivenjem, nabozenstvom in umetnostmi se
pecajoci, in zato iz vojniskega ogleda oslabéli narod etruski;
so mu vzeli njegove cvetece mesta, in potisnili njegove pre-
bivavee iz obdelanih in rodovitnih etruskih delin in ravnin
do severnih gor in planin retiskih, tiroljskih in helvetiskih.
To spricujejo Livi 5, 33. Justin 20, 5. Plini 3, 20 in Stefan
Byzant. pod nadpisom: ,,Rhaetii populus Etruscus‘.
Te spricevanja starorimskih pisateljev o ti historiski prigodbi
podperajo pa tudi zivi dokazi in do sedanjega dné obsto-

jeci unuki tistih starih Slavo-Etruskov, raztresenih se sadaj

po dolinah in gorah helvetiskih, tiroljskih in retiskih. Moja
misel je, da Rezijani (od kterih pisejo A.Piseli inDo-
brovski v,Slavinu*. Prag 1808 str. 120—127, in Stanko
Vraz v ,Danici Ilirski* 1841 stev. 29., v naj novejsi dobi
pa J.Sreznevski in P. Preis, v ,,Casopisu musejnem*
1841, 3, 341), so potomeci teh etruskih Razenov, ki so
pred Gali semkaj pribezali ... Kakor je bila v Etrurii reka
in dezela Razena (amnis Rasenus, regio Rasenen-

sis blizo Vetulonije), tako je tukaj v Rezii reka in do-
Sreznevski pa pise na omenjenem mestu:

*) T stoji Austis, jaz sem Rustis zapisal, ker pervic izdani
-~ ySlavin® tako pise. Mogoce pa, da mora biti tu, in Kjer je zgo-
rej ze ta vas omenjena le Austis, kar bi se nekako ujemalo
z italijanskim imenom vasi Uccea. Pis.
¥) Glej poprejsno opazko.




zivel tukaj, kakor pravi ustno sporocilo, pervi zacetnik Re-
zijanov, ki je prisel iz Rusije, to je, iz Rusije, kakor to
razlaga reverendissimus dominus Odorieco Buttolo*. —
To sporocilo Rezijanov od Rusije se nanasa ne na Ruse,
Rusijane v severji, ampak brez dvoma na Raze,Razene
v Etrarit in v Italii. Vidov god se obhaja, poleg omenje-
nega Sreznevskega str. 343, tudi v Rezii s plesom in pet-
jem tako, kakor smo to sami vidili tudi pri drugih Italii so-
sednih Slavjanih itd.*

Tako Kolar, iz cigar besed tudi zvémo, kteri so se
kaj od Rezijanov pisali. Akoravno pa je njegovo mnenje
od zacetka Rezijanov vredno, da se se bolj pretuhta in po
mogocosti razjasni, bi vendar jaz, opiraje se na zgorej iz
swolavina** navedene rezijanske besede in njih veliko podobo
z nasimi slovenskimi, se raji poprijel mnenja Dobrovskega,
ki terdi, da so Rezijani oddelk krajnskih in koroskih Slo-
vencov, kterih jezik se je le enmalo bolj popacil. Ravno te
misli je tudi slavnoznani Safafik ,,Slavische Alterthiimer*

Leipzig 1844, 2. Band. Seite 344. w3lov. Prijatel*.

Novicar iz avstrijanskih Kkrajev.

Iz Istre 10. aug. Preteceni mesec sta hodila po ja-
dranskem primorji od Reke do Plomina itd. dva gosposko
oblecena ze odrascena moza, eden je bil gerske, drugi ka-
toliske vere. Imela sta v rokah popotni list in pooblastivno
pismo zaklade (sace) kopati. Imela sta pa tudi vse kraje
popisane , v kterih imajo dnarji zakopani biti, in tako sta
med drugim tudi v M—ski dragi v zapusceni poderti cer-
kviei sv. Ivana pri morji vse prerila, pa nic dobila. Delavei,
kiere sta za kopanje najela, so rekli, da se jim je prikazal
kosmat moz z dvema glavama in tako prestraseniso pobeg-
nili stran! Se vé da vsak pameten, komur so to kvanto pra-
vili, bi se bil kmali smeha razpocil. Tudi v B— sta najela
cloveka, da je sel pod neko znamenje en strelaj dele¢ od
mesta l«mpat , pa tudi ta moz je rekel, da je slabo opravil,
in da pri vsem strahu ni¢ ni dobil. Se po vec druzih kra-
jih sta ogledovala in cas gubila brez vsega dobicka. To je
terpelo 3 dni.
in se je jetika prijema, sta se tiho pobrala; rekla sta pa,
da vesta se za en zaklad blizo morja, kjer je zakopano ve-
liko tolarjev, zlata itd., pa nimata Se dopuscenja tam ko-
pati, pa bota prisla drugikrat. Sleparila sta tudi s tem ljudi,
da tretji del teh dnarjev bota darila cerkvi. — V nekterih
krajih letos pri nas susa zlo pritiska, in ako Bog berz ka-
kosne rose usmiljeno ne poslje, hoce biti slabo. Sem in tam
je ze koruzno in sircno perje na pol zgorelo in fizola po-
Zl]ﬂje a cudo se posusilo. V Altari blizo Pula, kakor so
zenjice pravile, ze ni skoraj dva mesca dezja bilo; v veli-
kem logu, kteri se prostira v podnozji Ucke od Susnjevice
do cepiskega jezera, se je kosnja sena slabo ponasala ; polovico
manj od lani ga je, pravijo posestniki in kisei. (Konee sl.)

Iz Celja 7. augusta. Omeniti moram danes nekega
nelepega pocetja. Kar je zeleznica narejena med Celjem in
krajnsko dezelo, prihajajo tu sem tudi Vipavke, ter nam
donasajo ranega pa zlahnega sadja iz Vipave ali iz Gori-
skega. To je mam Celjanom sicer ljubo in prav, posebno
ker nasa okolica malo sadja rodi. Neljubo pa nam je bilo
viditi te dni, da neka mlada Vipavka je k nam priviekla
veliko kletko polno mladih ptickov in sicer tistih, ki
jim pravijo slavori ali sleguri (Steinrothel). V serce je
bolelo nas mestjane, ko smo na tergiscéu pred lekarnico gle-
dali te revcike, ki so bili Se na pol goli, rumenega kljun-
ceka, pa cwkah milo — ali po roditeljih svojih, ali po do-
movini, ali po obéh — kdo vé? Za bozjo voljo, neusmiljenke,
dekline lerdega serca, jeli vam ni zadosti, da iz pripeljanega
sadja, ki ga drago prodajate tukaj, skupujete mnogo lepega
dnarja? Morate li se negodno pticjo mladino jemati iz
gnezd in barantati z njo po daljnem svetu? Vedite, da tak
dnar, iz ugrabljene uboge zivalice pridoblijen, gotovo nima
blagoslova bozjega. Koliko se je ze govorilo pa pisarilo o

Odgovorni vrednik : Dr. Janex Bleiweis. — Natiskar in zalozuik : Jozef Blaznik.

Ko pa sta vidila, da se jima mosnja stiska

judom,

napakah ticjega lova, al bilo je bob v steno, ker sedaj se
obnasajo celé zenske tako neusmiljeno, zenske — rod
cutljivega serca! Naj bi castiti duhovni gospodje v Vipavi
in po Goriskem posvarili zavoljo tega posebno nevedno mlado
zenstvo, — naj bi ondotne c. k. okrajne gosposke branile ne-
sramno pocetjie, pa kaznovale ostro, kjer ne pomag 2a pri-
jazna beseda. J. S.

Novi¢ar iz raznih Krajev.

Vradni dunajski casnik je nazpanil te dni navadne
derzavne dohodke nasega cesarstva v pervi polovict
letosnjega leta, iz kterega naznanila se vidi, da vsi na-
vadni dohodki skupaj so znasali 129 milijonov in 593.323
gold., tedaj 5 mil. 790.508 gold. vec kakor v pervi polo-
vici lanskega leta. — Zemljisni, hisni, obertnijski in
dohodkini davki so letos nesli 45 mil. 613.171 gold., lani
pa le 40 mil. 692.402 gold.; naj bolj so se memo lani po-
mnozili dohodki iz zemljisnega davka, namrec za 3
mil. 149.158 gold., po tem davek od vzitkov, za 2 mil
576.345 gold., za sol se je skupilo 2 mil. 215.950 gold.
vec kakor lani, stempeljni in takse so tudi nesle za
831.793 gold. vec, itd. Dohodki iz zemljisnih davkov
memo lanskega leta, ceravno davki niso bili poviksani, so se
menda pomnozili zatn ker se kataster in zemljisne ( gruntne)
bukve po mnozih dezelah cesarstva cedalje v bolji red de-
vajo. — Derzavni stroski se niso na znanje dani. — Na
Ogerskem je goveja kuga potihnila, zato je 25. dan
p. m. marsko dezelno poglavarstvo razglasilo, da zivina, koze,
loj, rogovi itd. smejo spet iz Ogerskega na Marske. — ’\Ta
Hpanjskem vlada mir povsod. Armada v Saragosi se
je podala brez pogodb in berz potem je bila razdeljena po
ve¢ krajih. Naj novejsa novica je, da 4. dan t. m. popoldne
ob poli treh se je Espartero poslovil od kraljice, ki ga
je z navadno dobrovoljnostjo sprejela, in ji je zeljo razodel,
da hoce Madrid zapustiti in se v mestice Logronjo (na
meji Stare Kastilije) v pokoj podati. Nobeden njegovih pri-
jatlov, ki so ga pred odhodom obiskali, ni mogel besedice
iz njega spraviti, Kaj nek misli od poslednjih pngndb na
Spanjskem. Kmali se mora sedaj slisati: kakosna nova
vlada se bo osnovala na Span_)akem — Marsala Pelissier-a

je cesar Napoleon v zahvalo, da je zmagal Sevastopolj, po-

vzdignil v stan vojvoda. Znamenito je to pocastenje po-
sehno zato, ker je to pervi plemenitnik (zlahnik), ki ga
je Napoleon naredil, in s tem pokazal, da jih bo ze vec
sledilo. — Kmnanje ruskega cara je doloceno na 7. dan
prih. mesca. — Carski ukaz od 5. p. m. dovoljuje vsem
kteri so na rusovskih vseuciliscih dohtarji zdrav-

stva ali kake druge ucenosti pnstali , Ustop v vse javine ces.
sluzbe. — 1z cernngmske meje se pise, da 19. p. m. je bilo
Cernogorcem oklicano in veseli oklic ta s kanoni po-
zdravljan , da ob kratkem bo Pemngnra dobila svoje ne-
kdanje kraje nazaj, ki so sedaj v oblasti tarski. —
Strasne reci, kakor se je se le sedaj zvedilo, so se od 2.
do 17. susca t. . godile na otoku Sangir-u v zadnjih
Indijah. Ko so ljudjé ravno na polji bili, se vzdigne na
polji strasan vihar, zemlja se odpré in zacne zveplo in ogenj
bljevati, da je bilo groza; nihce ni mogel zivljenja otéti v
strasnih prekucijah na etnku, ki so terpele 14 dni in so lepi
otok premenile v strasno pusavo; vec kot 3000 l_]lldljﬁ ko-
nee vzelo. — Neki saksonski gojzdnar, Gastell po imenu,
ki je ze 82 let star in noce skrivnosti seboj v grob vzeti
naznanujé v ,Leip. Zeit.* sledeci pomocek zoper steklino
pri ljudéh in zivini: ,,Rana naj se berz izmije s toplim je-
sihom ali toplim lugom, potem naj se vlijejo ene kapljice
solne Kkisline ali pa tudi hudicevega olja v rano*. Svet (aje
res prav dober — pa je ze davne) znan vsakemu zdravniku,

Popravek. V dopisu »iz Toplicx v 62. listu se je v 12
versti drugam namemena beseda pesem vrinila med besedo sahvaine
in praznicnost; naj se tedaj izbrise in bere zahvaino praznicnost,




